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P O L I T I K A I  N A P I L A P . Késürslot
s i e s t a  nem ad ó ik .

Külkereskedelmünk.
Pécs, 1901. január 4.

Hivatalos áruforgalmi statisztikánk 
adatait eddig mindig arra baszialtak fel, 
hogy propagandát csináljalak velük a kö
zös vámterületnek, utalva arra, hogy ősz 
szes kivitelünk háromnegyed része Ausz
triába irányit s igy egy csapással tönkre 
tennök kivitelünket, ha közbenső vámso
rompók az Ausztriába való kivitelünk elé 
akadályokat gördítenének.

Persze arról hallgat a krónika, hogy 
azt a beteges állapotot, miszerint összes 
kivitelünket egyetlen állam abszorbeálja, 
szintén csak a vámközösségnek köszönhet
jük. Mert ez csakugyan beteges állapot. 
Senki sem fogja állíthatni, hogy Európá 
nak Ausztriánál sokkal hatalmasabb iparos 
államaiban a mi mezőgazdasági és állati 
terményeink, állataink és félgyártmányaink 
éppoly könnyen elhelyezést ne találnának, 
mint Ausztriában, mert szükségük vau az 
ilynemű terményekre.

De hát ha terményeinknek más ki
viteli piacai is lennének, akkor Ausztria 
nem duskálkodhatnék ezekben szabadon 
s nem nyomhatná le áraikat tetszése sze
rint : ezért nemcsak arra van szüksége, 
hogy a vámkülföldnek ipari behozatalát 
zárja el előlünk, hanem hogy a vámkül-

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
H a  h t  rv ftd • • •

Ha hervad a rózsa az őszi határban,
Hervadjon — gondolom — sorsa neki ;
S  nincs panaszom, nincsen ellened élet,
Hogy egykor hajunkat a hó belepi.

De ha letörve látok egy virágot 
S búban, sebezve egy ifjú szivet —
Zokogva támad föl bennem a bánat,
Hisz ez a mi sorsunk : enyém s tied I

S a ig e tl K á r o ly .

Téli mese.
(Irta : B m d ia a á v ly o rio s  M ilá n .)

•Pécsi Figyelő* számára szerbből fordította : 
S k rb io a  T iv a d a r .  —

(Folytatás és vége.)

V.
Másnap nagy havazásra ébredtem és el

határozásunkhoz híven, hogy t. i. nem fogok 
•odamenni*, szónkázásra adtam magamat. Ki
sebb testvéreimmel s a többi gyermekekkel 
Hagy szánkót készítettünk s a ház mögötti 
dombra mentünk. Bundácskánkba burkolózva 
huztuk fel a szánkót a dombra, aztán ráül
tünk mindnyájan s leereszkedtünk egészen a

—  A

földet is eizArja m mi njeratermény kivi- | 
telünk elöl. !

i  • -  i

így esett meg aztán, hogy eddigi j 
összes külkereskedelmi szerződéseinkben az j 
iparos államokkal szemben ipari védővá
mokat állapítottunk mag s ezzel elértük azt, 
hogy Ausztria iparának a közős vámterü
leten nem kellett versenyeznie a külföld 
iparával, de egjuttal eljutottunk oda 
is, hogy a mi nyersterményeink a vám 
külföldről kiszorultak, mert a külföldi iparos 
államok az ellenük irányuló ipari védővámra 
agrár vámokkal feleltek s inkább más 
főldmiveló államok javara engedtek ked 
vezményts beviteli vámokat, mert azok 
meg az ó ipari bevitelüket kedvezményezték.

Az Ausztriával való áldatlan vánikö- 
zösseg megszüntetésének tehat nem az 
lenne a következése, hogy kivitelünk egy 
csapásra megszűnnék, hanem az. hogy 
nyersterménybeli kivitelünk számára meg
nyithatnék a vánuülföld államainak piacait, 
a melyeken az Ausztriából netán kiszoruló 
terményeinket nasryon előnyösen elhelyez
hetnék ; mert önálló vámpolitikánkat égé 
szén a mi érdekeinknek megfelelően intéz 
hetnók s uyerstvrmeuyeink kivételének 
kedvezményezését elérhetnék az ipari be
hozatalnak nyújtandó kedvezményekkel.

Hogy ez mezőgazdaságunkra nézve 
sokkal előnyösebb leuue a mostani álla
potnál, azt lehetetlen be nem látni, ha

házig. Ez a vigalom, kiabálás és veszekedés 
annyira elfoglalt, hogy nem is gondoltam többe 
Dunyára. Láttam egynéhányszor a ház előtt, 
honnét élvezettel nezett bennünket s neki
bátorodva ellöktem a szánkót, mely a ház 
ajtajáig siklott. Ez a mulatság eltartott nyolc 
napig é3 én majdnem elfelejtettem, hogy valaha 
szomszédainknál is voltam. Egy napon bóra 
tört ki, az apró hó kegyetlenül szitázott, mi 
a szobába bújtunk s a szánkázás is megszűnt.

Ezentúl legtöbbnvire a meleg tűzhely 
mellett foglalatoskodtam s hallgattam a szél 
stivöltesét, a tűz pattogását, vagy szüléink 
meséit.

Egy délután — szombat volt — esti
misére harangoztak, nagyanyámtól a követ
kező mesécskét hallottam.

. . . Volt egyszer egy császár, kinek 
igen szép leánya volt. Egyszer azt mondta a 
császár: » Lányom, figyelj reám ! Én már öreg 
vagyok, nemsokára meghalok. Neked hagyom 
országomat, kincseimet, de — vigyázz ma
gadra ! — magad vagy, fiatal vagy ; ha meg
csal valamelyik vitéz és elveszted jó híredet, 
madárrá fogsz válni ; a torony harangja le 
fog esni és be fogja takarni a kincset*. Esi 
meghalt a császár, lánya egyedül maradt. Múl
tak a napok és hónapok s a fiatal csá-zarnő j 
boldogan uralkodott. Egy napon a szomszéd 
császárságból egy szép fiatal vitéz jött udva 
rába. a ki rögtön megtetszett neki. Beléje 
szeretett s a vitéz megcsalta. A leány ma
dárrá változott, mely a földalatti tó partján

■eççoadoljuk, hogy most egyetlen kiviteli 
piacra vagyunk szorítva, ntig önálló vám
politikával szerezhetnénk több és kiidóbb 
piacokat, mert hit nyersterménybeli bevi
telre nemcsak Ausitria van Európában 
rászorulva s a magyar nyerstermónyeknél 
kitünöbb minőségünkkel egyetlen konkur- 
rem agrárállam sem szolgálhat.

És igazán produktív külkereskedelmet 
csakis iiyen módon volnánk képetek te
remteni Mert ne áltassuk magnókat as 
Ansztri&ba irányaié kivitelünk nagyságával, 
az túlnyomó részben nem képez valóságos 
kivitelt, mert eanek igen nagy része át
viteli természetű, igei sok csak kereske
delmi célra -xolgál, melynek révén ismét 
visszajut hozzánk, természetesen megdrá
gítva munkabérrel és vállalkozói haszonnal.

Ennek megvilágítására csak néhány 
adatra is elég rámutatnunk. Lisztkivitelünk 
1899. évben Ausztriába 116 85 millió 
korona értéket tett ki, de ugyanabban az 
évben Ausztriából behoztunk 153 560  ko
rona értékű kenyeret ; cukrot kivittünk 
Ausztriába 1899 ben 10 millió korona 
értékűt és behoztunk 2 3 %  millió korona 
értéküt ; gyapjút kivittünk 17 58 millió 
korona értéküt, de behoztunk sokkal na
gyobb mértékben gyapjúszöveteket ; kiszál
lítottunk 6*32 millió korona értékű vas
ércet, melyet Ausztriában feldolgozva, 
sokkal nagyobb mértékben hoztunk ismét

álló fán még most is fájdalmasan csiripel, a 
harang pedig leesett s e födte a kincset. De 
a császár még azt is mondta : ha valamelyik 
apátián-anyátlan leány keresztülmegy az összes 
szenvedéseken és megpróbáltatásokon és be 
csületes marad férjhezmeneteiéig, az meg fogja 
találni a kincset, boldog lesz, a mig csak él, 
meg fogja találni a sziklába való bejáratot, a 
honnét a tavat is látui lehet s meg fogja 
szabadítani a madarat, mely ismét leanynyá 
fog változni.

— Aztán hogy van az öreg mama, hogy 
még senki sem találta meg ? —  kérdém.

— Hát csak várj, azt is elmondom. A 
tengerszem bejárata fölött be van vésve arany 
betűkkel annak a leánynak a neve, a kié a 
kincs leend Ha az is elbukik, a betűk eltűn
nek s a harang egy hüvelykkel mélyebbre 
sülyed, aztán más név foglalja el az előbbinek 
helyét. Ma —  mondják — már alig látszik 
ki a harang koronája, annyiszor sülyedt már.

Nekem egyszerre eszembe jutott valami.
— Hát ki lehet e találni nagymama, 

hogy melyik lány lesz az ? — kérdém gyorsan.
— Hát bizony, fiam, azt nehez kitalálni, 

melyik az igazi Sokat beszélnek az emberek 
es kevés nz < lyan arvn, a ki mindenben tö
kéletes. Most azt beszélik, hogy Dunya az 
illető . . .

Nem tudom, mi történt velem. A szép, 
a kedves Dunyát lebegő, tündöklő angyalhoz 
hasonlítottam. Előbbi haragomnak nyoma is 
kiveszett telkemből, lassacskán kiosontam a
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vissza. Nem képez teljes éa valóságos ki
vitelt Ausztriába & 9 46 millió korona 
értékű pamutárak, a 6 73 millió korona 
értékű gyapjúszövetek, az 5 21 millió ko
rona értékű női ruházatok, a 4 73 millió 
korona értékű felsőbőr, a 2 78 millió ko
rona értékű talpbőr, a 3*70 railiió korona 
értékű ékszeráruk, a 3 59 millió korona 
értékű selyemszövetek, a 3 M  millió ko
rona értékű férfi ruházatok kivitele sem, 
mert ugyanezekből az árukból sokkal na
gyobb a behozatalunk Ausztriából, hisz a 
mi iparunk mindezekből a cikkekből any- 
nyira fejletlen, hogy méj a belföldi szük
ségletet «em képes fedezni, nemhogy va
lóságos kiviteli eredményt lenne képes 
előállítani.

A végeredmény mindezekből tehát az, 
hogy abból a 857 millió korona értékű 
kivitelből, a melyet a hivatalos statisztika 
Ausztriában elhelyezettnek kimutat, egy 
nagyon jelentékeny kontingens éppenséggel 
sem szolgál a nemzeti vagyon gyarapitá 
sára, mert ugyanazt sokkal drágábban 
megfizetve ismét visszahozzuk belföldi fo
gyasztásra.

Ennek a kivitelnek a nevezetes csök
kenése tehát — mert hát teljesen el nem 
veszhetnék még a legádázabb várháború 
esetén sem —  éppen nem jelentene ránk 
nézve olyan jelentékeny nemzetgazdasági 
veszteséget, a mely megokolttá tenné to
vábbra is a vámközös>óg gyarmati viszo
nyában való megmaradásunkat. Legfölobb 
az történnék, hogy azokat a uyerstermé- 
nyeinket és félgyártmányainkat, a melye 
két most Ausztriába kivisiüuk, hogy aztán 
feldolgozva ismét visszavásároljuk, önálló 
gazdálkodás mellett idehaza dolgoznók fel 
s igy a mienk maradna a munkabér is, 
a melylyel most Ausztriának adózunk.

* M e g y e i  k ö z g y ű lé s .  Baranyavár- 
megye törvényhatósági bizottsága január ti
zennegyedikén, hétfőn délelőtti 10 órakor Pe-

társaságból s a kapitányné házába szaladtam 
Dunyához. Egyszeribe el akartam neki mon
dani a mesét, fel akartam bátorítani, meg 
akartam vigasztalni, meg akartam csókolni 
kedves fejét. Mindezek az érzelmek keverőd 
tek szivemben, mely nagyon dobogott és siet
tem hozzá —  Dunyámhoz . . .

VI.
Le se ráztam magamról a havat, any- 

nyira siettem. Nem hittem szemeimnek, a 
szó is torkomon akadt. Már a küszöbről lát
tam a végrehajtót és egy őrt. A hivatalnok, 
egy középkorú, szakállas ember, a szoba kö
zepén állt, iratcsomót tartott kezében s je- 
gyezgetett valamit. Az őr egy csomó takarót, 
kendőt s egy tollvánkost tartott kezében. Márta 
kezeit tördelte egy sarokban és sirt, Dunya 
csak hidegen tekintett maga körül.

Csak midőn Joszitra tekintettem, tudtam 
meg az egész dolgot. Szegény Joszif ! ott fe
küdt a puszta deszkákon. A másik ágy is üres 
volt, a ládában sem volt semmi, mindent 
összeszedett a végrehajtó és az őr.

— Hagyjátok meg, az Istenre kérlek ! 
—  kérlelte őket Dunya s hangja fájdalmasan 
csengett. Hagyjátok ennek a betegnek a ked
véért !

Nem ! — hangzott a hivatalnok kemény 
szava. — Eleget vártunk. Rendőr vigye !

Márta teljajdnlt. Joszif is felemelkedett. 
Márta térdre ereszkedett és keservesen sirt.

Az őr kiment a folyosóra, utána a hiva-

> esett, a vármag re gyűlés-termában tartja év-
* negyed as kizgfiüéaót. Tárgysorozat:

I . Évnegyedei jelentés : 1. A ispán je 
lenése az elmúlt évnegyedről.

I I .  K orm ín yren ieletek  : 2. Az áJator- 
vosi közszolgálat állam osításáról szóló 1990: 
XVII. t.-c. végreh íjtása tárgyáb in kia lőtt föld - 
mivelésiigyniniszteri kőrrendilet. 3. A ma- 
ginorooslás díjazásának  legkisebb martékéi l 
piros esetekben a bíróság számára megálla
pító «Szabályzat» tárgyában kiadott b iliig/- 
miniszteri körrendelet. 4. A f ildmivelósüg/í 
rn. kir. minisztérium leirata a gazdasági m un
kás és cseléd segély pénztár intézmÍnyének elő
mozdítása tárgyában.

I I I .  Állandó választmány jelentései : 5.
Kemény Verő és Társa  badipasti cég kér
vénye a sík ósi trinitasi tö vényhatóság közu. 
építéséből kit alyó'ag indított pernek egyezsé 
gileg leendő elintézése iránt. 6 Alispán e ’ő- 
terjesztése a k ármány részéről a törvényho
zásnál javaslatba hozott rendkivü i közmunka 
költségek terhére a pécsváradi járásb in végre- 
htjtandó útépítés tárgyában. 7. A vna. pón-’ 
zeinek 1901. évben való elhelyezésére pénz
intézet kije'ölóse. (Névszerinti szavasás.) 8. A 
gyámpénztári tartalék-alap részére szállított 
20 darab vászon bevonásu iratdoboz 54 kor. 
árának a gyámpénztári tartalék-alapból leendő 
megtérítése tárgyában. 9. A sásdi megyeház
nál feltnerü t építési és javítási költségek fe
lének, vagyis 1177. kor. 27 fi lórnek a vtn. 
törzstőke és házi-pénztári tartalék a ’apből le 
endő megtéri ése tárgyában. 10. A bitanya 
vármegyei jegyző, egylet e'nökének kérvénye 
az 1896-iki ezredévnek nyugdíjjogosultság szem
pontjából háromszoros beszámítása iránt. 11. 
Ózv. Németh Vilmosáé, nyugalmazott volt já
rási állatorvos nej ;n )k özvigyi nyugdíj es te
metkezési negyed iránti kérvényé. 12. Mérey 
Tivadar munkaképtelenné vált vármegyei ir-

• nők végkielégítése iráni tett nyugdíjválaszt- 
I mányi előterjesztés. 13 Bernáth  Mihály vár

megyei központi irodahuszárnak kegydjazás 
iránti kérvénye. 14 Özv. Hauptm ann  An- 
drásné, volt utkaparó nejének k^gydijazás 
iránti kérvénye. 15 A mezőgazdasagi a ap 
1901. évi költségvetése. 16. lesép  község kép- 
vis. testületének a reg. kárt. kötvény felhasz
nált ellenértékének megtérítése tárgyában In 
zott határozata. 17. Dunaszekcsö község utcu- 
kövezési ügye tárgyában hozott s meghlebb

] zett képvis. testületi határozata. 18. Árvas/.ek

talnok, nemsokára kiment a kisértethezDunya 
is. Én is utana mentem.

A folyosón újból megszólalt Dunya, 
hangja rekedt volt s csodálatosan hangzott.

— Hagyjátok holminkat, beteg bátyára 
kedvéért, hisz' nincs neki min meghalni!

Megrendítő szavak voltak.
— Mondom : váltsa ki, — felelt durván 

a hivatalnok, aztán szelidebb hangon monda : 
Gyere el éa váltsd ki !

— De mivel ? Hiszen nincs semmim, — 
jajdult fel Dunya, —  mivel ?

A hivatalnok megfordult, szemei — ne
kem legalább úgy tetszett —  különösen fény
lettek.

— Gyere el és váltsd ki ! — szólt hal
kabban, aztán kiment az őrrel s maga után 
csapta be az ajtót

Dunya egy tapadra rogyott.
Soha sem éreztem magamat oly kicsiny

nek, oly tehetetlennek, mint akkor. Körülnéz
tem, mintha csodát várnék . . .  s az üres 
folyosóra bámultam. Semmit sem éreztem, 
semmit sem gondoltam, lólekzetem is elállt, 
—  mig végre Dunya jaj-szava lelriasztott ká- 
bultsagomból.

Összerezzentem és hozzásiettem.
— Dunya, Dunya ! —  kezdém hívni. 
Ham se nézett.
— Dunya, húgom, mi bajod? Ne félj, 

én vagyok itt.
Ezembe jutottak anyám szavai s tovább 

folytattam.

jelentési Bakó Istvái és Mátyás szebányi la
kosok 3á3 kor. 14 fi íér gyánpáaztári tartó 
zásanat a tartalék a apbil teaadő feÍ3z4<e 
tárgyab in. 19. A törvényhatósági b zottság ál
tal az oszrói körjegyzőséghez tartozó közsé
gek és a körjegyző kö;ö;t a községi fuva
rokra vonatk izólag kötött egvezsóg jóvaht- 
gyása tárgyiban 801/1909 kgy. sz. a. hezott 
határozatnak helye.btóse. 20. H oro ít  H irte-  
lend községe regale kártalaaitá3i kö'.vényéaek 
bíváltási tárgyába í h »z >tt képvise lte  tületi 
határozata. 21. Árvaszek jelentése néhai H il
bert Janos és neje f ek sdi lakosok 43 korona 
28 fillér gyámpénz un tartozásának a tarta
lék alapbői leendő fedezése tárg áb in. 22. 
G y ű i kézség vásári re ídtartás, úgy hilypénz- 
di,s/.abís tárg .ábra hezott képviselőtestületi 
httarozüa. 23. Csikóstőttös 24. Besence és 
25. Abaliget községnek ingatlan á.ruházás tár
gyában tartott képviselő testületi határozatai. 
2ö. Kereskedelemügvi miniszter rendalele a 
Mohácsi alta ános takarékpénztár és Mohácsi 
laka^éipéaztar részvénytársasig által a kézi 
zálog ikra kölcsönadás biztosítása ceijáből biz- 
tosneki összeg leietele s a szednető kamutok 
s köicsöndijak összegének megállapítása tár
gyában. 27. loán d árd a  község regale kárta- 
lanitasa kö vény feloldása tárgyab in hízott 
kepv. testületi hutarozatu. 28. Nagyközségekké 
alakult Csúza és Sepse községek uj szervezési 
szabályrendeletének jovahigyása. 29. Izsép  
község képviselőtestületének a költségelőirány
zat mizénti megalkotása iránt h >zott határo
zata ellen beaditt felebbezes lárgyában. 30. 
Izsép községnek 1901, évi rnegnehuzraényezett 
költségvetési előirányzata. 31. Lmcsuk —-, 
32. Kis-K)szeg községnek 19 sO. évi pótkölt
ségvetési előirányzatai. 33. Szeat-László köz
ségben leírandó községi pótadők tárgyában. 
34, Fazekas-Boia. Gsresd, Maráza és Püspök- 
Luk községek pótaió tárgyában hozott hatá
rozatai. 36, Kic-Tóitős —, 37. Gordisa é3 —  
38. Viszlő községek 1900. évi pótköltségvetés 
előirányzatai. 39 Di’áva-Szub öles község 1899. 
évi bírói számadásra vonatkozó 57 J/1900. sz. 
közgyűlési határozat kiigazítása.

IV . Tiszti je len tések : 40. A ’vaszék je 
lentése 19 ;1. óv 1. telebja alkalm asaid) gyám- 
pinztári kunalku’cs tárgyában.

V. Törvényhatóságok levelezései: 41. Szé
lién varmegye megkereső levele az uj bűnvádi 
nyomozási eljárásnál szükséges nyomtatványok 
és az előzetesen letartóztatottak élelmezési

Ne félj, megsegít az Isten !
Fájdalmasan tekintett rám s leisóhajtott 

— sóhajában benne volt lelkének összes ke
serűsége. Azutáa felkelt, rám támaszkodott 
egy kicsit s a szobába men'. Nem vettem le 
róla szememet.

Az üres szoba közepén állt s maga 
körül nézett. Mindenütt óriási ür ; —  Dunya 
bátyjához sietett, megfogta annak száraz, te 
hetetlen fejét s elkezdett zokogni, —  az itt 
felejtett szentkép némán függött fölöttük.

Márta is sirt, —  szivemben is megmoz
dult valami, összeszoritotta torkomat s szemem 
megtelt könynyel.

Dunya az ablakhoz lépett. Azt hittem, 
hogy valami titkos erő jött segítségére. Titok
ban letöröltem kényeimet, Dunyához leptem 
és megfogtam a kezét. Észrevettem, hogy 
reszketek.

—  Beteg vagy, mondá Dunya szárazon.
—  Nem vagyok beteg, —  teleltem szo

morúan.
Magához ölelt s én arcába néztem. De 

onnét sem olvashattam ki semmit, minden 
vonása nyugodt volt, mintha márványból lett 
volna. Csak a szeme volt merev, csodás, 
titkos fény égett benne, — mint annak az 
öreg szentnek a szemében. Megsimogatta fe
jemet ; sírtam, annyira sajnáltam, megragad
tam kezét s arcomhoz szorítottam, ö  gyorsan 
visszarántotta s bizonyos fájdalmas öngyülő- 
lettel bólintott fejével . . .

Furcsa érzelem vett rajtam erőt ; érez-



1901. január 6 P É C S I  F I G Y E L Ő

költségeinek viselésére a törvényhatósági házi- ", megjelenik egyazer a láthatáron, azaz, hogy
pénztárt kötelező rendelet módosítása iránt, 
beltJgyminiszter úrhoz intézett felterjesztés tár 
gvában. 42 Baranyavérmegye megkereső le- 
levele a mesterséges korok készítésének és 
forgalomba hozatalának tilalmazasáról szoló 
1893. évi XX1IJ. t.-c. végrehajtási eljárásának 
egyszerűsítése tárgyában kereskedelemügyi mi
nisztert hez intézett feliratának pártolása iránt.

VI. Kérvények  : 43. A Vőröamarty-szo 
borbizotbág kérvénye pénzbeli adomány meg
szavazása iránt.

VII. Községi szám adások. 44— 46 pont. 
47. Jegyzőkönyvet hitelesítő küldöttség meg
választása.

H í r e k .
Péc», 1901. január 4.

K a r n e v á l  a  k ü szö b ö n .
Röv.d két nap még s megjelenik a szem- 

hatéron egy bchósapkas fiatal, fényes le 
gény. a kinek hercegi korona diszili cimerét, 
s magával h*'7za a mulatí-ágot, jéktdvet. Azt 
hiszem, ha nem mondom meg, akkor is ráis
mer sok d< bogó leánysziv, hr gy a derék K a r 
nevál hercegről van szó, a kiről az édes ze- 
néjü operett is azt mondja :

Karnevál, te édea királyfi,
Valamennyi tréfád királyi,
Könnyű tőled bármit kívánni,
Mert te jó  vagy, édes Karnevál!

Van is ám lészü'ődés leányszí bák tit
kos re jt ík ír . Kiként ha heditm eket főznének 
ki. ngy b íszé 'k  mfg az épiler dö ruhákat. Bo- 
csárat a lü ö rö s  kif*jrzésért, de biz ugv van 
fin. h( gy m onop építik a ru hákat . mert pél 
dául hi n an bb iisztáb: n van fíe lln ier  és F e l  
ner így ttíd ein  szít ház. tervezetével, mint a 
szőke fürtös, fekete sz íDü balfis a báli toa . 
lettel. Csak a jó Isten, meg a végtelen tü-1 
relmö szabórő a megmondható ja. hogy mennyi 
szíka'ura. gsrcs. fölbontás, újra fercelés előz 
meg egy mulatságot.

Aztán az utobó rsp  is csupa izgatott 
Ság. Pi/'os vagyrk felő'e, hí gy Napoleon az 

au-zterlici ütközetre nem készült nagyobb 
izgal* n n al. m>n< a sz ép k is pécsi leány< k a 
balra Ott less-e ó  »s ? Hí gy ki ez az »(5«, 
azt u bbiyiie n aguk sem tudják, csak 
rak rtá mgv fai Mumussal, s hiszik.

az ő szivük pillantásainak látóhatárán.
A többit rábízzák Karneválra, a ki olyan 

jó, olyan kedves, mint senki más a vMgon, 
mert van egy pompás mellékneve is : A lka
lom. Ah, az alkalom, az alkalom, tudjátok e, 
hegy mit jelent ? Ez szokta ama tolvajokat 
szülni, s mit bánják azt a dobogó leányszivek, 
hogy olykor kedves, szeretetremeltó «tolvajok
kal* van te'e a bálterem ! Hiszen a legtöbb 
esetben ők adnak rá okot, hrgy megtörténjék 
a tolvajlás, mert nyitva felejtik a szív kam
rácskát, a honnan ki is szoktak valamit lopni, 
de ott is hagynak egyet-mást.

Itt van már Karnevál a küszöbön; kis 
leányok, ápró bá királynők hallják is a sap
káján levő csergetytik zörgését s oh milyen 
jól esik ez a hang !

tem teheteilensegemet, ketségbees-ésemet 
egyszerre künn talaltam magamat.

VII.

vár-
hogy 
■■■■■■■ ■
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S i o m o m  b i r  a k it  B a n d i r ó l .

A kis Bandi büszkesége az apjának, sze- 
mefénye az édes mamájának. Életvidor, fürge 
gyerek ő, telve jó kedvvel, vigsággal s nem
csak szülei szeretik, de kedveli mindenki, a 
ki ismeri. Azok közül a gyerekek közül való, 
a kik már zsenge éveikben, hogy úgy mondjuk 
— népszerűek ; a kik előtt mindenki «kedves 
bácsi*, «édes néni* s a kiket mindenki csak 
becéző nevükön hiv, a mint például a mi kis 
hősünket, kinek a kereszUégben a tisztelendő 
bácsi ugyan az «András* nevet adta, de azért 
6 mégis «Bandi*, csak azért «Bandi*.

Nos, hat a kis Bandinak a milyen vig 
és örömteli volt eddig az élete, olyan szomorú 
és fájdalmas most.

Mert épen az uj esztendő második napján, 
tegnapelőtt, nagy baj, szomorú baleset erte a 
kis Bandit.

Hogyan s hogyan nem történt, elég az 
hozzá, hogy a kis Bandi ott forgolódott egy 
nagy dézsa forró viz körül a konyhában. Es 
azután megtörtént a baj s egy óvatlan pilla
natban egy ijedt sikoly hallatszott s a  kis 
B an d i helezuhant a  dézsa forró  vízbe, hgy 
másik pillanat s már kimentették belőle s 
édes apja, édes anyja ijedten kapkodtak kar
jaik közé. vitték be az ágyba s hivatták hozzá 
az orvos bácsit.

Az orvos bácsi komolyén megrázogatta 
a fejét, mikor a kis Bandinak a forró víztől 
megsütöeetett tes»ét megvizsgálta ; node azért

npHiiui
S

Ut’hon eszembe jutott, hogy nem mond 
tam el Dnnyanek azt a mesél. — Sajnáltam 
nagyon s elhatároztam, hogy holnap elmegyek 
és e'm'Sé'em neki Ním mertem senkinek 
sem megn indari. mi történt Dumával ; fél 
tem, hot y nem is fogják sajnálni —  ez pedig 
fájt volna nekem is.

I>zem is volt s anvám korán fektetett le.
•

Emlékezem. hegy sz<n ejjel folyton 
félrebeszeltem ; a mull események nagyon fel 
izgatták gyermeki lépzelrm met Egy kiáltá
somra odasn ett árvám n egitatoti citromos 
vizzel s karján csendben aludtam reggelig

Tündök ő vasárnapra ébredőm A hó 
zivatar megszűnt. a hóker*g csak ugv csillo
gott a napfénvben. Könryü »ris-- szellő fuj 
d 'gált, az égisz körnvek bizonyos tinnípélyes- 
ságet Uhelt. Vígan kelti m fel s felöltöttem 
ünneplő tuhamat Dunv: nil akartam let ni, 
minél előbb hogy elmondjam neki azt a rmsé1 
s hogy ezr* 1 — a mirt gondoltam,— reményt 
és bizalmat öntsek leikébe. E'gi nd<* tam, 
mermire fog örülni, mil'en bo dog lesz M<«r 
tóval és Josz ÍTai 1 pgvütt s méitósávte |es 
léptekkel haladtsm házuk leié. — És hogyan 
fog akkor ergem nézni Dunya azzal a szép 
szemével 1 ? Elképzeltem, hí gv nőst n ár 
ennyi szenved*s u ári Dunva n eg fogja alá ni 
az elsülyedt harangot, uj ruhsj'ban hasot ló 
lesz a császár lányához es hogy . . .  Oh

ifjúság, te örök költészet, kimeríthetetlen vagy 
édes álmaidban 11

Ilyen gondolatokkal eltelve, csak Dunya 
szobájában térem  észre.

Joszif valami rongyokkal betakarva fe
küdt az ágyban, a rongyok közt észrevétlent 
Durya tegnapi kendőjét is. Márta halavany 
volt, kisírt szemekkel ült a ládán s vigyázott 
bátyjára.

Körü'néztem a szobában ; mindenütt a 
tegnapi pusztaság —  csak Dunya hiányzott.

-  Hol van Dunya ? -  suttogám.
—  Kiment, — felelt Márta.
Megfíiduitam s lábujjhegyen mentem ki.

Az aj'íban megrázkódtam, eszembe jutottak 
a tegnapi szavak: «Gyere el, váltsd ki I* 
Eszembe jutott, hogy talán odament. Átsza
ladtam az öreg kapitányiéhoz — épen öltöz
ködött — összejártam az egész hazat, de 
Dur ya nem volt sehol. Kimentem az udvarra, 
ott s*m volt. hívni kezdtem, de nem kaptam 
fele'etet.

Rozkettem antiál a gordolatnál, hogy 
Dunv a ott van Érthetetlen félelemmel kérdém

w

magamat. h< rnét vísz.í majd a pénzt, mivel 
va ija ki ? Minderre csbk egy hang lelelt : 
»G\ere el. \altsd ki 1“ Eszembe jutott a hr 
veiéin* k tekintete s abban a pillanatban meg
szólaltak a harangok. Eszembe jutott az a 
m ese is és borzasztóan féltem valami előttem 
érthetetlen szerencsétlen-égtől. A !a uba siet 
tin». Ha valaki megállított volna, nem tudtam 
volna mei moi dani, hová és miért futok, csak 
a/t tudt. m, hogy tennem kell valamit . . .

hamarosan orvosságot rendelt és a kis Bandit 
ápolás alá vetatte.

S most a kis Bandi otthon fekszik ax 
ágyacskájában. Ê* szomorú és sírva fogad- 
kozik, hogy többé nem forog forró vizes dézsák 
körül. Hiszen, hogy megijesztette az édes ma
máját, a kedves papáját ! S  azok íme szintén 
milyen szomorúak és milyen aggódva állják 
körül az ő kis betegük ágyarskáját !

Pedig a kis Bandi sérüló&ei nem ia olyan 
nagyon súlyosak. Csak az orvos bácsi előre 
látó aggodalma az, a mi szigorú ápolást éa 
ágyban fekvést rendelt el. Node majd nem 
sokara felépül a kis Bandi s leglelebb aa 
emlékét fogja majd felidézni a jóbarátai előtt 
ennek a kis szerencsétlenségnek a mi a hu
szadik század küszöbén, az 1901 ik esztendő 
második napján érte, majd akkor, mikor már 
őt is úgy hívják, mint az apját, a Dollingert, 
hogy —  András 1

Mert a »Hé‘ fejedelem* népszerű vendég
lősének, a közkedvelt B ollin ger  Andrásnak a 
fia a kis Bandi, kiről ez a szomorú hír szól, 
melynek szomorúságát azonban bizonyára 
enyhíti az a részvét, melylyel a kis Bandi 
balesetét kiséri Bollinger  András sok sok jó 
barátja, kedves ismerőse !

É l e t  é l e t é r t .
Mohácson a minap fényes nappal, dél

előtt tiz órakor gyilkossági kísérlet történt.
Sztojanovics Dusán, ottani lakos, a mint 

az utcán végigment, elébe ugrott egy ember, 
jobbjában  kést villogtatva és rákiáltott :

—  No, most meghalsz, a miért megölted 
a Szimot!

És le akarta szúrni Sztojánovicsot, a ki 
azonban félreugrott a halálos szúrás elöl és 
segítségért kiatotl. Az utca népe öszefutott s 
nagy nehezen lefogták a késsel hadonászó 
embert, a mig Szb janovics elmenekült. Az 
azonbao még ekkor is ezt kiabál'a:

—  Úgyis megöllek, akárhol talállak isi 
Ha megölted a Sz mot, halj meg te is, kutya!

Palkovics Z>ifl>ó volt ez a vérre szom
jazó ember, a ki az olaszok módjára akarta 
megkísérlem a vendettat.

Mert a Palkovics Zsifko sógora M ihal- 
kovict Szimo. csalugvan a Stojánovics Duaán 
keze által múlt ki pár nappal ezelőtt.

Úgy történt ugyanis a véres eset, hogy 
Stojánovics Dusán egy korcsmában iddogált,

Vili.
Az ut tiszta volt s meglehetős sokáig 

szaladtam. Uj csizmám minden pillanatban
el elcsúszott.

Az ut közepén egyszerre előttem termett 
Péjo. ugyanaz a nyugodt Péjo. Lehet, hogy 
előbb nem vettem észre, vagy más oldalról 
lépett az útra, de nekem úgy tűnt föl, mintha 
a fődből nőtt volna.

Félénken álltam meg előtte s szemébe 
néztem.

—  Hol van Dunya? — kérdém fuldo
kolva

Pejo csodálkozva tekintett rám.
— Melyik Dunya?
— Hat a mi Dunyánk ! —  kiáltottam 

mérgesen.
Pejo hátrarántotta fejét.
— Te talán jobban tudod, hová ment 

Dunya -  monda gyorsan.
— Ta'án elment a tegnap lefoglalt hol

miért —  mert sehol sem találom.
Ezt abban a reményben mondtam, hogy 

Péjo segítségemre lesz s hogy el fogjuk hárí
tani azt, a mitől öntudatlanul is féltem. Bát
rabbnak éreztem magamat, különösen midőn 
láttám, hogy Péjo is elkomorodik.

— Eredj haza —  monda nyugodtan Péjo 
—  én majd megvárom Danyát.

Csodálkoztam, hogy mért üz el. Nagyon 
komor volt s alsó ajka reszketett a haragtól.

—  Menj 1 —  kiáltott rám.
Féltem tőle, még sohasem láttam ilyen

nek és visszaindultam. Dt valami titkos ösztön
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a hol ott volt Mihálkovics Szimo U. Es már 
régen haragosa volt Stojanovicsnak • most 
bele is kötött a kézzel támadt reá. Stojannvics 
menekült előle Ki a korcsmából; de Mihal- 
kovics az utcára Í9 utána ment. És kését vil
logtatva ftldözte az utcán keresztül az est
sötétjében egész hazáig.

Sztojanovics már haza ért. Éppen be 
akart ugrani a kapun, mikor Mihálkovics 
Simon utolérte.

£s el van veszve, ha a kapu mellett az 
udvarban a kezetigyébe nem akad egv kapa, 
mely oda volt támasztva a kapuhoz. F elkap ta  
kát a  kapát ét a esa l óriási ütést mért Mihal- 
kovics Szimo fejére, a ki éppen szúrásra 
emelte a kezében villogó kést. Az ütéstől érve 
Mihálkovics egy hang nélkül öszeesett és el
terült a földön, kiejtve kezéből a ké>t, mely- 
lye! ő akarta ellenfele életet kioltani Stoja 
novics Dusán pedig becsapta a háza kapuját, 
be ia zárta és élete rresr volt mentve.

De Mihálkovics Szimot hajnalban vérbe
fagyva, holtun találták meg Sz.ojanovics haza 
•lőtt. Ezt nyomban kérdőre vontak s ő be is 
ismerte, bogv Önvédelemből ütötte le Mihal- 
kovicsot. hogy megmeneküljön a halálos kés- 
szurás elől

N<>* hat ez a Mihá kovics Szimo sógora 
volt Pa,kovics Zsitkónak. a ki mikor meg
tudta az esetet, boszut esküdött sógora hald  
Iáért. S halálra kereste Stojánovicsol s ezért 
akarta le-zúrni, mikor legelőször találkozott 
vele az utcán.

De hát a gyilkossáei terv nem sikerült. 
Palkovics Zsitkó hiába avatkozott bele a fö di 
igazságszolgáltatás teendőibe ; csak magának 
okozott vele bajt, meri letartóztattak, nehogy 
végrehajthassa mégis «boszualló tervét és so 
gora halálát megboszulva, egy életet oltson 
ki annak életéért !

«

1
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N a p tá r : szombat, jan . 6. — Róm. kath. : 
Teleszfor. — Prot : Teleazfor. — Görög-kel. (dec. 23.] 
Teleezfor vértanú. Zsidó : Tebeth 14. — Nap kél 7 
óra 38 peTckor ; nyugszik 4 óra 7 perckor. — Hold kél 
délután 6 óra 2 perckor; nyugszik 7 óra 2ö perckor 
reggel. — Holdtölte 1 óra 14 perckor éjjel.

Id ö ja laéa . A központi meteorológiai intézet jel- 
zéaa szerint : hideg idő, fagy és délen csapadék várható.

▲ m eg yei g a id a iá g i e g y le t rendkívüli köz 
gyűlése d. e. 11 órakor a megyeházán

▲ k e r e s k e d ő i n e k  tánccal egybekötött hang
versenye a Vigadóban este 8 órakor.

I s k o la s s é k i  illé s  d. u. 3 órakor a városházán.
S s in k á s  : »Traviata« ; opera.

mégis legyőzött s midőn kissé eltávolodtam 
tőle, egy kerités mögé bújtam s a háta mögé 
kerültem. A kerités túlsó oldalán egy hóval 
bontott kőrakás volt s én ily búvóhelyre 
akadva, összezsugorodtam a kerités mögött, 
bundámba burkolóztam s a sürü kerítésen 
keresztül figyelemmel kísértem az utón álldo
gáló Péjót. Fel és alá 'járkálta  az útra tekin 
tett, homlokán és arcán nehéz belső küzdelem 
jelei mutatkoztak. Nem értettem mindezt s 
akaratlanul is reszkettem.

Nem tadom, milyen sokáig figyeltem 
eme különös helyzetben Péjora. Türelmetlen
kedni kezdtem s már már vissza akartam 
indulni, midőn Péjo hirtelen egy hótal mögé 
rejtőzött.

Kinéztem s a távolban Dunyát vettem 
észre. Szivem erősen dobogott. Dunya lassan, 
lehajtott fővel közeledett felénk. Fehér köténye 
tisztán ragyogott, keblére virágszál volt tűzve. 
KöröskörUl hullámzott a hómező és Dunya e 
pillanatban úgy tűnt tel, mint az a mesebeli, 
aranynyal és gyöngygyei játszó tündér.

Dunya közelebb jött s egyszerre előtte 
termett Péjo. összerezzent, remegett egy kis<é 
s midőn felemelte fejét, arcát pir futotta el. 
Péjo sötét volt s Dunya is megállt.

— Hol voltál ? — nyöszörgött fájdal
masan Péjo.

Dunya elhalványodott. Cérnán állt, mintha 
kővé vált volna. Futni akartat], mert kimond 
hatatlan félelem vett rajtam erőt, de mégis

— ( J o * á n « - t á n c e s t é l y . )  Folyó hó 
12 én lesz, mint már hirt adtunk róla, a jo 
gasz táncestély, melyet a pécsi jogliceum pol
gársága a Nemzeti Kaszinó termeiben rendez. 
Ezen estély — mely hivatva van pótolni a 
jogász-bált, igen fényesnek Ígérkezik, mit a 
már szétküldött szecessziós kivitelű meghívók 
is indikálnak. A nagyszabású tánc-estélyt a 
jogász segélyző egylet javára rendezik s te
kintve a nemes céít, bizonyára mindenki, aki 
teheti, párltogolni fogja. Az estélyen a cs. és 
kir. 52. gyalogezred zenekara és F arkas  Sán
dor bandaja játszik. Belépő jegy személyenkint 
5 korona, családjegy három személyre 12 ko
rona. A jegyek az estély napján a rendezőség 
irodájában (Lyceum II. em ) előre is válthatók. 
Felülfizetéseket a rendezőség köszönettel vesz 
és hirlapilag nyugtáz. Az estély kezdete kilenc 
órakor lesz. A kik meghívókra reflektálnak, 
forduljanak a táncestély elnökségéhez (Rihmer 
Oszkár joghallgató, Pécs.)

— (A z á l la m i  á l la to r v o s o k .)
M iksik Ákos, törvényható.'ági na. kir. állator
vos kérelmet intézett ma a vármegye alispán
jához, melyben a törvényhatósági m. kir. ál
latorvosok c ekóly számára tekintettel, arra 
kéri az alispánt, hogy engedje meg országos 
vásárok alkalmával a járási ra. kir. állatorvo
soknak szakértők és felügyelőtől ieendő alkal-
m  5i 7

( J e l e n t é s  a  v íz r ő l .)  A Tettye 
vízállásáról a f< mérnöki hivatal a következőket 
jelenti : Folyó hó 4 én reggel 6 órakor a 
tettvei víztartóban 690 kbm., as ellentartóban 
250 kbm. víz volt ; a hozzatolyás 24 óra alatt 
763 köbméternek találtatott.

— ( B e f a g y o t t  k ö a k n t a b )  Min
denfelől halljuk a panaszt, hogy a közkutak 
befagynak. Különösen a reggeli órákban tart
hatatlan ez az állapot, mikor háziasszonyaink 
nem kapnak vizet. A vízvezeték a házban 
el van zárva ; az utcában a közkút be van 
fagyva ; s azutan meg az ut is fagyos s a 
cselédek a harmadik-negyedik utcából csak 
nagynehezen bírnak reggelenkint vizet cipelni, 
onnan, a hol épen találnak. A ján ljuk a  dol
got a mérnöki hivatal figyelmébe ; mert ez a 
figyelmetlenség a közönséggel szemben már 
türhetlen !

féltem, hogy elárulom magamat Pejo előtt s 
akkor elvesztem. Ott kellett maradnom, vissza 
fojtottam lelekzetemet s úgy néztem őket. — 
Mintha most is látnám Dunya gyengéd, gond
teli arcát; nyugodt arcáról és kék szemeiből 
remény és hit, önmegtagadás és fájdalom tük
rözött vissza. Arcán keserű mosoly jelent meg 
s erről megismertem régi Dunyicámat.

Péjo türelmetlenkedett s megfogta ka
bátját.

—  Hallod Dunya, nézz egyenesen a sze
membe 1 —  kiált fel kétségbeesetten.

Ajkán újból megjelent az a keserű mo
soly, reszketett s kebléből fájdalmas sóhaj 
tört ki. Felemelte halvány, szenvedésteli arcát 
s köny pergett szemeiből.

És ekkor valami váratlan dolog történt.
Péjo teljesen megvadult Megfogta Dunya 

! kabátját, Dunya megbotlott s Péjo eltaszitotta 
magától a hóba. Dunya lábai előtt feküdt, mint 
az elgázolt féreg, felette pedig — legalább ne 
kém úgy tetszett — ördög'essen mosolygott 
Pejo.

Dunya térdre emelkedett, égi tekintettel 
nézett Péjora és sirva kérde :

—  Minek k inzas/. ? ;
0  megvetőleg tekintett rá, kiköpött előtte 

s elindult.
Láttára még, hogy Dunya arccal bukott 

a hóba, Pejo feketébbnek tűnt fel előttem, 
1 mint valaha s a kerítésre ugrottam.
. Sietségemben, ijedelmemben megakadtam

— (A J o g á é »  b a n d a  e e t á l jr e . )  Meg
vigasztalhatjuk azokat a pécsi szép lányokat, 
a kik azon szomorkodnak, hogy nem lesz 
jogász bál az idén, csak egy jogász táocestély. 
Ha nem is les* jogász-bál, azért a jogász- 
táncestélyen kívül lesz ám még egy jogász- 
ronlatság a farsangban ! Még pedig a fiatal 
•jogász-banda* rendezi ezt s mar most nagy
ban buzgólkodik a rendezőség az estély ér
dekében- Am estélyt hangverseny jelleggel ren- 
deeik febru árban , természetesen tánccal egy
bekötve. A hangversenyen nemcsak a jogász
banda fog szerepelni, hanem városunk mű
vészi és társadalmi életének több közkedvelt 
tagja is. A műsor összeállítása most van fo
lyamatban s a végleges megállapítás után ki 
fogják bocsájtani a meghívókat a pécsi szép 
lányok által bizonyára már eleve is érdek
lődéssel várt estélyre.

— ( Z a o l n a y g y á r i  t ü s o l t ó k  t á n c -  
v ig a lm a .)  Zsolnay  Vilmos gyárának önkén
tes tűzoltósága január 12-én, szombaton a 
Scholz féle sörcsarnok összes helyiségeiben 
zártkörű táncvigalmat rendez. A zenét saját 
jól szervezett zenekara szolgáltatja. Belépti-dij ; 
személyenkint 1 korona, előre váltva 80 fillér. 
Gsaládjegy (3 személyre) 2 korona 40 fillér. 
Jegyek előre válthatók : Gyimóthy Gyula ke
reskedésében, özv. Tausnné dohánytőzsdéjében 
Király-u., J a k a b  Imre vendéglősnél (sörház) 
és a tűzoló-parancsnokságnál.

— (UJ h id  a  D r á v á n .)  Mint érte
sülünk, a Dolnji-Miholjácnál tervezett Dráva- 
hid tervei a D.-Miholjaci kir. járási hatóság
nál közszemlére ki vannak téve. A folyó ja 
nuár hó 8 án tartandó helyszíni tárgyalást 
E hren hőfer  Aladár min. osztálytanácsos fogja 
vezetni.

— ( J ó v á h a g y o t t  a la p s a a b á ly .)
A tamásit korcsolyázó-egylet alapszabályait a 
belügyminiszter a bemutatási záradékkal el
látta.

—  ( J á r v á n y  a  v id é k e n .)  Mint ér
te? ülünk, a siklósi járás Ja k a b fa lu  községében 
a roncsoló toroklob járványosán fellépett. A

s homlokkal estem
■

a kerítésben, 
az utón fekvő kőrakásra . . .

Midőn magamhoz tértem, ágyamban ta
láltam magamat ; homlokom be Tolt kötve, 
atyám és anyám Olt mellettem ; eszembe ju
tott az egész dolog s miadenekelőt azt kér
deztem, bogy ki hozott ide. Anyám azt fe
lelte, hogy Péjo talált meg és hozott haza, 
atyám pedig azt tanácsolta, hogy ne mászkál
jak mindenfelé s még azt is mondta, hogy 
holnap akart a városba vinni, mart kedvező 
hirt kapott —  a most bűnhődnöm kell csin- 
talanságoméft Megígértem, hogy nem fogok 
többé kerilésekea mászkálni s egéssen meg 
voltam magammal elégedve, mert nem tudták 
meg, mi történt ; aztán anyám ölébe dűltem 
es sírtam, mintha boldogságomat sirattam 
volna.

Atyám később elvitt a városba s nem 
láttam többé sem Dunyát, sem Péjot. Csak 
annyit tudtam meg, hogy Péjo otthagyta pőrét 
s Boszniába «kutyagolt*.

*
És még most is él az elásott harangról 

szóló mese. Még most is keresik azt a leányt, 
a ki megfogja találni a kincset és megszaba
dítja a császár leányát. Csakhogy azt mond
jak, hogy a harang még egy hüvelykkel sü- 
lyedt lejebb, koronáját hó borítja, körülötte 
pedig tompán süvölt a szél.
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járvány tovaterjedésének m egállására meg
tettek a szükséges intézkedéseket.

— (A  » S a ig e tv Á r«  e lk é s z ü lt .)
Múlt évi november 2 )-án Pólaban vizrebocsá 
tották & Szigetvár nevű uj had hajót. Most 
pedig már befejeztek a hajó felszerelését és 
a múlt év utolsó napjaiban a Szigetvár hajót 
átadták rendelteltetésének. Az uj hajó legkö
zelebb egy egész esztendei útra indul Dél- 
Amerikába, nevezetesen Mexikóba és az 
észak amerikai Egyesült Államok kikötőibe. On
nét Anglia, Dánia, Svéd- és Norvégországok, 
Oroszország, Németország, Franciaország és 
Spanyolország kikötőibe látogat el. A mexikói 
útnak az a célja, hogy kereskedelmi és más 
összekötetéseket szerezzenek, mivel 1867 óta, 
mikor Miksa császárt kivégezték, mindenfele 
összekötettés megszakadt monarchiánk es 
Mexikó között.

— (N e m e n jü n k  T j a n s z v á lb a . i
A közös külügyminiszter értesítette a hatósá
gikat, hogy tart-ak vissza a népet a Dál-Afri
kába való kivándorlástól, mert a háború foly
tán bezárult báryamüv. k és e«yéb ipartele
pek ez idősz**rint senkit sem foglalkoztatnak 
és igy a kivándorlók a biztos nyomornak 
néznének elébe.

— ( R o u a o r ú c t k a )  Tegnap este tar
totta Uercenberger bácsi a délutánt tanlolvam 
részére a Vigadóban a második nyilvános 
tancpróbát. A koszorúcska kitünően sikerült. 
A délutáni kottéria minden egyes tagja meg
jelent úgy szólván s azonkívül igen sok ven 
dég is. Az estelyen kitűnő hangulat uralkodott.

— (A *  e ls ő  ü lé s .)  A városi iskola
szék, melynek december 31-én tartott ülése

volt az utolsó bizottsági fllés a városházán a 
múlt évben, ez évben meg elsőnek tartja űlé 
sét a többi bizottságok között holnap (szom 
baton) délután 3 órakor. Ez ülésen történik 
meg az iskolaszék megalakulása is.

—  (A  h ó  m e s  »  T a su t.)  Az a fe
hér takaró, melyet a jó Uten apró hópihék 
képében ráborított néhány napja a téli ál nát 
alvó természetre, nem csekély örömet okozott 
a szánkázó gyermekeknek, kik most eg\ebel 
sem csinálnak, mint naphosszat csuszkáinak 
a fagyos havon. Hanem a mily örömet oko
zott ez a hótakaró a gyermekeknek, annyi 
galbât csinál a vasutasoknak, meg az utazó 
publikumnak. Mint értesülünk, a m. kir. ál
lam vasú ak Szeged — Szabadka — Gombos 
Eszék— Pécs útvonalán oly erős havazások 
voltak, hogy a vonatok tegnap Gombostól 
hóekevei közlekedtek s valószínűleg ez a ha
vazás okozta azt, hogy a tegnap este Eszékről 
jövő vonat is késéssel érkezett Pecsre. B ír 
a fővárosból is erősebb havazas hire érkezik, 
a budapesti útvonalon eddig még nem történt 
fennakadás a közlekedésben.

— (T ü z e t  o k o s o  in h a n c o k .)  A 
garéiak nem csekély rémületere, tegnap este 
a közséu határában hirtelen hatalmas langosz 
lopok törtek ég felé s haragos vörösre lesiet
ték a láthatárt. Olyan volt ez a tűz a havas, 
csillogó tehér éjszakában, mintha valamely 
szomszéd község borult volna langba. A köz
ség lakosai értesítettek az esetről a községi 
elöljáróságot s a/tan siettek utána nézni a tűz 
helyenek. Szerencsére nem volt komoly ve
szedelem, csupán egy nagyobb s/énarakas égett 
a község határában, melyet alkalmasint a téli 
idénynek »rajta lakott* név alatt ismeretes 
páriái gyújtottak fel melegedés céljából.

— (Uj joggyakornokok.) A pécsi 
kir. ítélőtábla elnöke H ainess Elemér, pécsi 
lakos, végzett joghallgatót díjtalan joggyakor

nokká, —  óhlwMng Károly szigetvári lakos, 
végzett joghallgatót, kitől lapunk olvasói több 
lendületes dalt olvashattak már lapunkban 
Szigeti Károly névaláírással, díjas joggyakor
nokká nevezte ki a tábla kerületébe.

— (A  m u n k á s  b e te g s e g é ly s ó -  
p é n z tá r a k .)  Mint már említettük, folyó 
ezerkilencszázegyedik évi január hó elsején 
eleibe lepett a munkásbetegsegélyző pénztá
rakat szabályozó törvény, mely most kétség
telenül igen sok munkát ád az illetékes ha
tóságoknak, annál is inkább, mert a törvény 
végrehajtásához szükséges utasításokat és nyom- 
1 at vány okát a felsőbb hatóságok —  régi szo
kásukhoz híven — most is elkésve küldöttók 
le. Mint értesülünk, Baranyavármegye köz
ponti járásának főszolgabírói hivatala ma kül
dötte szét az uj törvény végrehajtásához szük- 
-éges nyomtatványokat és utasításokat a köz
ségi elöljáróságok és körjegyzőkhöz, kiknek 
most lesz mivel szórakozniok, mig magukévá 
teszik a néhány száz paragrafusos törvóuyt.

— (Ö n g y ilk o s je lö lt  s z o b a le á n y .)
Szegény leány voit, de csinos s miután nem 
akart a két kezük munkája után élő szülei
nek terhére lenni, hát bejött a városba szol
gálni. E őször csak »pesztra« volt, olyan gye
rek mellé való csirri cseléd, akit senki sem 
vesz észre, de aztán, hogy szobalánynyá cse
peredett s szépen vasalt, hófehér fodros kö
tényt kötött, akkor észrevették, sőt annyira 
észrevették, hogy az a figyelem, a raelylyel 
egy városi urfi viseltetett iránta, szinte elvette a 
szép szobacica eszét. A leány valahogy beleszere
tett abba a finom urfiba, mélyen, halálosan, pedig 
az úri, amint leszedte a nyíló bimbó porzói
ról a himport, odább állt, mint a jólakotl
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értök idődet s talán föláldoznád éreltök vagyonúdat, sőt 
életedet is. Oh, mennyire szeretlek, becsüllek én téged, 
édes Jakabom !

—  Berta 1
— Hadd beszéljem ki magamat. Mind e főlinduláa 

engem idegessé tesz . . .  El kell mondanom mindent. 
Oh, Gontais ur nagyon boldog, hogy ily védőre talált 
benned . . .  Ha kissé késel, ügye veszve van . . . Pedig 
tudod e, ii«ár csaknem nehezteltem rád, hogy egyedül 
engedtél minket hazatérni ? Lásd, te jobb vagy, mint én. 
De mily váratlan fordulat következett be Soréi nr meg
győződésében ? Ha erre gondolok, csodálat tölti el lelke- 
met. Bármennyire hatalmadban álljon ia az ékesszólás, 
ez, azt hiszem, egyedül nem lett volna elég. Avagy bi
zonyítékot szereztél ?

—  Oly bizonyítékkal rendelkeztem, mely semmi 
kétséget nem hagy fönn ; ama bizonyitékok egyikével, 
mely él és beszél, ezt kiáltva: »Ime a bűnös! . . .  Én 
magam voltam a bűnös!*

—  A bűnös?!
— Nem Gontais ur ölte meg Klára grófnét . . . . 

hanem más valaki.
—  Más valaki?
A gróf meglógta nejének a kezét s merően nézve

rá, igy szólt :
— Ez a valaki ón voltam !
— T e ? !
— Ugy-e, nem akarod elhinni ? . . .  Azt mondod, 

én csak hazudozom s áltatlak téged . . . Oh nem ! fráj-
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A gróf nagyon el volt fogódva s nem csekély eről
ködésbe került, hogy nyugodtságát megőrizze.

—  Ez uram —  szólt aztán —  azonban mióta itt 
a vizsgálatot megtartották, a kastély e részébe senki sem 
lépett többé . . . Különben ezt ön is tudja s régóta ta
pasztalhatta, hogy e terem és az ezzel szomszédos szo
bák lakatlanul álltak . . . Az ón rendeltemből gondossá 
elzárták, úgy szólván bepecsételték e lakosztályt. Megkér
dezheti ön a cselédeket, kik mindnyájan régóta szolgál
nak s ugyanazt fogják állítani, a mit én.

—  Akkor tehát ez az a szoba, melyen önnek ke
resztül kellett mennie, midőn Gontais urat fölkeresai 
akarta, a mikor a grófnéval találkozott ?

—  Ez. Én innen jöttem s ez oldal felé tartottam 
. . . midőn ez az ajtó megnyílt . . .  és a grótné felém 
közeledett.

—  S a  jelenet színhelye? . . . Bocsánat, mind e 
részletekre szükségem van.

—  Értem én azt . . . A jelenet itt tolyt le, emez 
asztal közelében, mely minket egymástól elválasztott.

—  Jól van ! . . .  Várja e ön a grófnét ?
— Várom, ön előtt kérettem öt, hogy jöjjön ide. 

Én csupán ama szolgával beszéltem, a ki előttünk lép
delt, mint ön is jól tudja s nemde szavaimat is hallotta ?

— Tökéletesen.
—  Azt is beismeri ön, ugy-e, hogy ón egyetlenegy 

sort sem Írhattam senkinek, mióta vallomást tettem ?
—  Beismerem.
—  E szerint, ha a grófné, általam értesülve a bűn 

felől, melyet elkövettem, megbotránkozása által igazolni
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pille. így eseti aztán meg, hogy Kunnceil 
Teréz némelüröghi illetőségű cselédleány teg
nap szülői lakásán marólúgot ivott. Szeren
csére azonban idején észrevették, ellenszert 
adtak neki s sikerült megmenteni a haláltól 
azt a bimporvesztett mezei virágot.

— ( P á l y á s a t . )  A kaposvári járás- 
bíróságnál egy albirói állás van üresedésben 
Pályázati kérvények két hét alatt adandók 
be a kaposvári kir törvényszék elnökénél.

— (A  k i f é l  a  s ö té ts é g tő l  ) Azt
mondják, hogy a szem a lélek tükre. Csoda-e 
hát akkor az, ha elborul a lélek, a mikor 
eltörik a tükör, mikor fátyol borul a szemekre, 
sürti, fekete fátyol, mely egyszerre elolt min
den világosságot, elrabolja a napfényt is a 
szem elől. S ettől az ijesztő, soha el nem 
múló sötétségtől rémült meg a napokban egy 
már őszbecsavarodott öreg ember, ki inkább 
a halált választotta, semhogy arra legyen kár
hoztatva, hogy élve többé ne láthassa a ra
gyogó napfényt. K alm ár  István, ötvennyolc 
éves herendi gazdálkfdó embert tegnap dél 
előtt házának pad'ásán felakasztva, holtan 
találták meg. Az Öreg ember már huzamosabb 
idő óta veszedelmes szembajban szenvedett s 
e fölötti elkeseredésében akasztotta fel magát. 
Szóval félt a sötétségtől.

— (K o r c s o ly á z ó k  ö rö m e .)  Végre 
meghozta a tél nemcsak a havat, de a jeget 
is. Ennek pedig elsősorban a korcsolya-sport 
hivei örülnek, a kik mától kezdve nagy bűz 
galommal gyakorolják a korcsolyázás testedző 
Bportját a pécsi korcsolya-egylet pályáján, 
mely m ár nyitva van. S ha a jelek nem csal
nak, az idén ál'andó marad a hideg s a 
korcsolya-syőrt hivei kedvükre kikorcsolyáz- 
batják magukat a —  jégen.

— (H a lá lo z á s .)  özv. W inter Má- 
tyááné szül. W essterm ayer Mária ma reggel 
hat órakor életének 70 ik évében meghalt 
Temetése vasárnap f. hó 6 án d. u. 3 órakor 
lesz a Mór-utca 11. számú gyászházból a bu
daikülvárosi temetőbe. A gyászmisét hétfőn 
január 7-én reggeli 9 órakor tartják a* el
hunyt lelkiüdveért a belvárosi plébánia tem
plomban. Az elhunyt férje ezelőtt hat hónappal 
halt meg, kit özvegye most követett a sírba

— (A  g y e r m e k e k  ré m e .)  Az a
fekete szárnyú gyermekrem, mely jéghideg 
kezeivel sorra fojtogatja az ártatlan kisdedeket, 
most, a téli idény beálltával újra sorra szedi 
áldozatait a falusi fehér házikók tarkára fes
tett bölcsőiből. — A torokgyík — mint 
értesülünk — legújabban Somogy községben 
lépett fel, hol nagyobb mernyiségü megbete
gedések történtek. Remélhető azonban, hogy 
a már megtett széleskörű övintézkedések foly
tán a járvány tovaterjedésének mihamarább 
gátat vetnek.

— (T iz e n n é g y é v e s  m e n y a s s z o n y .)
Sok helyen, különösen a falvakban alig cse 
peredik fel a leányzó, máris párta alá kerül. 
Ez a szokás uralkodik Mözsön is, a hol n ár 
tizennégy éves korúiban férjhez mentek a 
leányok. É b er  Ágnes, mözsi polgárleány is 
csak tizennégy éves s sz rrvos mégis megen
ged'#, hogy férjhez mehessen K aizen lerger  
János legényhez. A lakodalom még sz idei 
farsang alatt meg fog tönenni.

— (A g y o n v e r té k  1 Kfrécsrny he 
tében leégett Kadarkuton Kovács (Bunkó) Já 
nos istállója. Az üszkök közt összej erzt előd\e 
megtalálták Kovács hulláját, mehen kétségte

len jeleit találták, hogy előbb agyonverték, az
tán gyújtották r á  a$ istállót. A kaposvári kir. 
törvényszék vizsgálóbirája a hullát hivatalo
san felboncoltatta s a boncolás a gyilkosság 
gyanúját megerősítette. A birói vizsgálat fo
lyamatban van; a bíróság gyanúja egy szol- 
galegény felé irányul, kit Kovács Bunkó Já 
nos nem rég örökké fogadott s ingatlanai tu
lajdonjogát ráíratta.

— (A  r a b k e n y é r .)  Az ember való
ban nem is hinné, hogy a fekete s keserű 
rabkenyér mily művészi, öligrán dolgok ké
szítésére alkalmas —  a rabok kezében. Bár 
a váci fegyintézet rabjai a maguk keserű 
kenyeréből készített munkákkal már igen szép 
eredményeket értek el, mégis mondhatni, hogy 
remekebb kivitelű dolgokat alig produkáltak 
még ebből a szobrászati munkákra nem igen 
alkalmas anyagból, mint a milyeneket most a 
Percei-utcában levő Lőwy-féle palotában el
helyezett s Tusár  Ágoston tulajdonát képező 
n ükiállitása utomata és photoplsstikumban látni 
lehet. A kiállított s rabkenyérből készített 
műtárgyak közül úgy precíz kivitel, mint ki
állítás dolgában határozott elismerő dicséretet 
érdemel a Deák*mauzóleum, ö  Felsége ki
tünően sikerült mellszobra, egy remek s öt
száznál több virágból alkotott óriási virág
csokor. Igen szép egy körülbelül ötven alak
ból álló valóságos szrboimű, mely Munkácsy 
Mihály «Krisztus Pilátus előtt* cimü képének 
hű domhorutánzata. Azonkívül felemlitést ér 
dtmel még egy szintén rabkenyérből készített 
varrógép, melynek minden egyes alkatrésze 
megjelel hiven a vastól készített varrógépek 
alkatrészeinek. S ha tekintetbe veszszük. hogy 
mindezt minden alapképzettség nélkül egy 
ötévi fogházra Ítélt szabósegéd, egy törött íol- 
'al. melyet foimázávra használt és két kö
zönséges csont darabbal a rabok szomorú élei-

A GRÓFI FAMÍLIA. FRANCIA REGÉNY.

fogja, hogy e hűn felől semmi tudomása sinc9 : őszinté
nek tekinti ön eme megbotránkozását s megelégszik-e 
ön az ekkép adott bizonyítékkal?

— Nem én kivanom e bizonyítékot; mások kíván
ják azt ; az a bíróság, mely ez ügy vizsgálatával lesz 
megbízva.

De ön meg van győződve, uram . . .
Szeretem hinni, hogy osztozni fognak eme meg

győződésemben.
— Nem is óhajtok ennél többet. Készen vagyok.
Saviése Móric közeledett a grólhoz :
— Lesz-e önnek ereje, bátorsága mindent bevallani 

a grólné e ött ?
—  Mindenesetre. Hogy ő igazolva lehessen, szük

séges. h< gy engem átkozzon és megvessen. Legyen nyu
godt, az igazolás tökéletes lesz.

— E szerint nem marad egyéb hatra —  szólt Móric 
—  mint az, hogy én és Gontais ur távozzunk.

—  Nt̂ m, nem ! Soréi ur megengedi az én kéré
semre, hogy önök itt maradjanak . . . azt akarom, hogy 
önök is teljesen meggyőződjenek. Lépjenek be a mellék- 
szobaba, honnan mindent hallhatnak.

Soréi ur néhány szót vallott Gontais Pállal és Sa
viése Móriccal, azián mind a hárman bementek a gróf 
áltál kijelölt szobába

II.

—  Mennyire megvet ő majd engem — gondolta a 
gróf, midőn egyedül maradt. — De ennek meg kell lenni. 
Épp ezt óhajtom ! Az ő megvetését. S  ha végre nem

leszek rá nézve egyéb, mint iszonyatot ébresztő tárgy, 
meg kell müvemmel elégednem, mert elértem célomat.

A grólné fölindultán lépett be s férje karjai közé 
▼etette magát.

—  Jakab ! . . .  Oh, hát csakugyan te voltál az ? 
Nem akartam elhinni . . . Vártalak az utón . . . Merről 

jöttél ? . . .  Oh, mennyire nyugtalankodtam 1 Oh, mily 
éjtől mentettél engem meg ! . . .  De miért jöttél ide, 
a helyett, hogy először is engem kerestél volna fel ? . . . 
S épp e lakosztályba, hová nem lépett be senki s mely 
a te rendeltedből folyvást zárva volt?

—  Mindjárt megmagyarázom én ezt neked. Je r ! 
Ezt mondva, oda vonta nejét amaz ajtó közelébe,

a mely mögött a tanuk rejtőzködtek. A grófné minden 
ellenkezés nélkül engedte ezt, miközben igy szólt:

— De ugy-e, kedves Jakabom, ez a szerencsétlen 
ügy már be van végezve ? Gontaist ugy-e elitélték ?

— ó  szabad.
— Szabad ?
— ügy van. Gontais urat fölmentették.
—  A te közbenjárásod által. Ugyan beszéld el ezt 

nekem . . . Tudod, mily kiváncsi vagyok . . . Tehát 
tévedés volt a dologban ? Mily derek, hogy te azt el tud
tad oszlatni. Jól ismerlek ; ha te Gontais urnák segítsé
gére nem lehetsz, lelki furdalást érzel vala.

—  Úgy van, lelki lurdalást . . . igazad van.
—  Hiszen oly jó, oly nemes is vagy te ! Közeled

ben a szenvedést nem nézheted kőzönbösen. A szeren
csétlenség föllázit téged, miDt valamely méltatlanság s te 
mindig a szerencsétlenek pártján állsz . . . Föláldozod
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liszeréből készítette, úgy méltán ajánlhatjuk I A  P É C S I  N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z  I —  Olvastam a művét. Jó dolog, csak 
közönségünknek megtekintésül ezt a rabke- » « a -*»™ - w f r c o o  A I az nem letsz^  nekem, hogy Tim otkeut, a
nyérből készült tárgyak mükiállitását, mely J O V O  H E 1 I  M Ű S O R A . hős, már a második felvonásban öngyilkos
nálunk csak héttőig lesz látható. Vasárnap, jan. 6-án délután : M adarasb ; I lesz.

—  ( S z e r e n c s é t l e n s é g  a s  e r d ő -  I . est» : K i,,z „ k ev én y . -  Kére®, -  rálaazol azonnal *  »zer.ö
b e n )  A napokban nagy ‘ e r ő t l e n s é g  ■ « « .  jan. 7-én : F,oí« -  a humadikban feltámad, mert amurt let
érte Takler  József sxegzardi lakna., a roll «edd, jan. 8 An : C itera .. “ *  <*»* tetszhalott Tolt, csak a ne-
bíró fiát, a kinek az erdőben a kivágott fa- 2*erd a , J? °\  9  é"Á K>> s‘ öke ên!>- gyedikben halt meg igazán,
törzs a lábára egeit és azt eltörte. Csütörtök, jan tű én : H am let. A mÜTezelö bosszú arcot vág s szána-

Péntek, jan. 11-én : G-yurkovxcs leányok. I kozva rázza tejét:
—  ( S s i i v e s s t e r  e s t é l y  N y o m -  Szom bat, jan. 12-én : Othelló. —  Timotheus nem érdemli meg a ha

j á n . )  A »nvomjai« hath, olvasó és ifjúsági llált. Nem adhatom elő a darabot,
egylet* szilveszter estéjén műkedvelői előadás- I I A gimnazista elszomorodik s e látható
sál egybekötött estélyt rendezett. Színre került Folyószám 95. Idénybérlet 95. Páratlan bérlet. mély szomorúság annyira megindítja a jószívű
két darab, mely darabok közül az utolsó igen I ----- -------------------------------------------------------------- I művezetőt, hogy megszánja a boldogtalan
nagy hatást ért el. A közreműködők oly pre- |tT r t r f J w L  '  szerzőt.
cize adták szerepeiket, mintha mindig a l i r T ï l Z P I l  / J i A  A Z  I TI M f l  Z  —  Tudja mit, írjon még egy felvonást
deszkákon voltak volna. Kacagtak is eteget A l U l l l Z J U L l  JgjHjft Ü l i  1 1 1  l l l l t J i  I ag ötödikben támassaa fel ú jra Timotheust
az előadás alatt. H >gy az előadás ilyen j ó l ----------------------------------------- ___________________I Az ifjú sas arca fiiderül, hóna alá kapja
sikerült, Keisz András tanító fáradságának és Ma, uombaton, január 5 -é a : drámáját, haza rohan s az íróasztalhoz ül.
buzgóságának kö-zönhető. T r i v i a t a  Most készül az ötödik felvonás, amely-

—  (A  p i n c é k  f o s z t o g a t ó ja . )  A Verdi r,.gy operája. ben Timotheus újra leitámad. A jósz.vü mtt-
teUőiregbi cseniőrség jő fogást tett a minap. | Siemélvek : I veze ?  P*^*í huszonnégy óráig nyugodna
A községben és környékén uapirendeu voltak | vezeti a pécsi színház üg,eit-bajait.
mostanában a pmcsbetöresek Most aztán el-  S  <£“ í .  Hja’, « « » * »  oly könnyű ki
fogták a beidről H á t i , .  János, bábouyi -lie- Anina .' .' .' .' .' .' .' .’ .' Szirmiy Olga | végezni, pláne, ha már hetedik gimnáziumba jár.
tőségü csavargó személyében, ki ellen nera ke- I Germond Alfréd...............................Kozma István
▼esebb, mint egy híj ín  huta pincebetörés de- |..................üyörgy............................... aí™ °r I O  A kis szökevény. A második elő
rült ki. Az elfogott pincebalörő. atadlik a bi- I 8 o a  e 1 J*j08 I adás tán jobbnak mondható az elsőnél, rain-
rósignak s azóta azon a vidéken njm  is tör- I I den esetre kerekdedebb volt az előadás. Kü-
ténnek már ilynemű bűnesetek. I Holnap, vaiarnap, jasn ar ö an | löaösen B elliről óhajtunk megemlékezni ez

I Délután 3 órakor fél helyárakkal. alkalommal, a ki szerepét eleganciával s am-
, .  7~, a t o l^ o  m a a e i e k . )  A leg- M a d a r a a z  bicióval játszotta meg, eddig mind a két elŐ-
hizelgőbb s egyúttal a legaigyobb c>odá- I adason s énekszámát — bar hangja vajmi
latot keltő levél, a ninőt ez eleven c>ak I P r • I keVgR van —  elég jól adta elő. Vele teljesen
láttam, érkézéit ópsn most hoz'.am G:ifT>nJ Este félnyoic órakor rendes helyárakkal. meK |ehetüuk elégedve. Törekvése s lelkiisme-
Pál úrtól Chaux de Fondsb^l (Canton Nou 1 K i é  s z ö k e v é n y .  | retesaége idén meghozzák neki a megérdemelt
chatel, Svájc), a n  oly a P<mc-lab lacs )k haszná- I uperette 3 felvonásban. (sikereket.
lata altat elért gyógyulasanik eloeszéiésM tar- I I q  Vendégszereplés. A jövő héten kezdi
talmazza, mint olyat, a noly a 66 éve  ̂ élet- 1 ...........- - -  * ---- -----------  1 Molnár László, a Magyar szinhu jeles mü-
korban tökéletesobb már nem lehet. Orvén I I vésze, három napi vendégszereplését. Csütör-
dünk, hogy ezsn level nyi vánosságra huzata- Pécs szab. kir. város tökön lép fel nálunk először Hamletban, pén-
lával bebizonyíthatjuk, h >gy dacára az előre- m o t e o r o l o g i a i  á l l o m á s a  j e g y z e t e i ,  teken a Gyurkovits lányokban fogjuk látni s

t  t  i  JL JL W 1 1 I L. * I 1901. január 4 .  délután 2  órakor | szombaton Olhellóban tog tőlünk elbúcsúzni,
egészségnek, a gyógyulás reményében kell bízni. 1
Mindenkinek hasznára közöljük ezen levelet. Barometer (redukált)—  770-2 mm. -

.Influenzám volt a legnagyobb mérték- » manmiuna : - 7  5 <>C 1
ben, írja Griffond ur. Nagy fájdalmakat kellett , minimuma: -U 0 *C  / te&naP‘- T Ö rV én V k eZ Ó S .

különösen I Páranyomás : 15 mm. *
lábaimban I Relatív nedvesség: 74. § Kim utatás a pécsi kir. törvényszék
szenved- I ®  ~~ mb mint polgári felebbeeési bíróságnál 1900 óv

nern s a Csapadék 24 órai: 0 4 mm. ♦ január l-t6 l december 31-ik napjáig erkezett
jobb lábára I Ho 4 cm. telebbezés, felülvizsgálat és felfoiyamodások-

Jfc. — \ » néha telje- I Hideg, derült, szaraz idő várható. „  , , ,  ..
sen béna n , Qrir* ró1 : Felebbeees : Mult évrő1 folyamatban ma-
volt. úgy, I 1 ^  radt 201 ; folyó évben érkezett 524. összesen

hogy mankói 726. Ebből elintéztetett 500 ; folyamatban ma-
- •  i A l k .  J g } - *  b ű v é s z e t ,  i r o d a l o m .  I radt 225. Felülviasyálat : Mult évről folyamat-

Í T Í ,  ®gy ^  . ban maradt 9 ;  folyó évben érkezett 154.
1 'U t a m  "  ,  “ t ’,1 ‘ J“ ' 4* Összesen 163. Ebből elintéztetett 1 5 5 ; folya-

- T i m o t h e n s z  a z  ö t ö d i k  f e l v o -  malban maradt 8. Felfolyam odás  : Mult évről

s :.b Tr r . ‘  . .T á r s ,  n ;.« ‘  — b “ - > “ >* « -  « - «
nyitva kellett hagynom, hogy lélegzetet ve- I N adassy  József szintársulati művezető 44. összesen 47. Ebből elintéztetett 4b ; fő
hessek. Ezáltal végre a vérszegénység legma- I ajtaján kopognak. lyamatban maradt 1 drb.
gasabb fokára jujottam, amidőn szerencsére I Szabad!
utolsó mendekül azon gondolatra jöttem, hogy I Színtársulatunk kedves művezetője min-
a Pink labdacsokat használjam. Az eredmény I denkit szívesen lát, feltéve, ha nem rémdrá- v á u i B i f A l f
leírhatatlan volt. Már néhány nap múlva is- mairó ! Most az egyszer azonban hasonló T  A W I K  A 1 U l\.
mét könnyű táplálékot vehettem magamhoz I minőségű ifjú sas szállt, azaz lépett a szó- ,  . -  , , .
és lasaan-lassan olyan étvágyam támadt, ami- I bába. K i r á l y  F 6 8 Z V 0 V 0 . (
lyen már évek óta nem volt. Gyógyulásom I X. Y hetedik gimnáziumi tanuló va- >5Pecsi P igyelő“ eredeti távirata.) A ki-
most már hetek óta teljes és ón ismét úgy gyök, a karácsonyi vakációban egy négy felvo- r ĵ rendkívüli meleghangú táviratot kül-
gyalogolok, mint 30 éves koromban. Minden násos drámát írtam, bátor vagyok benyújtani, ^ ól ^ çhenyi Gyula miniszternek,

azt mondja, hogy ismét fiatal kinézósem van. —  Helyes. Köszönöm. Tessek holnap neje elhunyta alkalmából. A miniszter ma
Sőt az arcom és ajkam is piros.* | délután érte jönni.  ̂ Abbáziába utazott neje holttestéhez.

A pink-labdacsok kitünődk kimerültség, | Érte ‘ ^érd  ̂ megbotrán- __  S i ü i i y e i  J ó z s e f  g y á s z a .
sápkór, idegbaj, gyermekek gyengesége s az kozva az ifjú költő. —  Hát nem fogadjak el? póc;ji Figyelöu eredeti távirata.)
öregek kimerültsége ellen. Erősítő hatást gya-I A művezető azonnal észrevette, hogy \ • f in 4^jí»a mn7onmi őr
koroloak nchéi betegségek mfluenz. kö.et- elszólta magát ■ kijavítja : Stnnyet Jó ^ e f . kir. Unácsos muMurnt őr
kezményeinél. —  A bírálatért. neje született G áncs  Klementina, ma éjjel

Kaphatók minden gyógyszertárban, va- j —  Igenis kérem, magamat ajánlom. Bidapesten meghalt.
lamint a magyarországi főraktárban: Tőrök Ma délután ismét betoppan a fiatal __  D o n  C a r l o s  f i a  n a & r y b 0 *
József gyógyszertárában Budapest, Király-utca I drámaíró. A művezető, aki találomra a má- D - • tr- t i t  tóv
12. ,z . ‘ dobozonkint 1 frt 76 krért r.gy  « eod.k telvonu, h.rmmchetedik jeleneténél t e g .  (A  „Pécs. P .gyelő  eredet, áv-
dobos 9 írtért I csapta fel tegnap a vaskos kötetet, igy szól: irata.) Don C arlo s  spanyol trónkövetelő
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fia. Jaime herceg halálos betegen fekszik 
a nagaszikii kórházban Tokióban.

— A F a lk -fé le  ú jévi b©
■sédről. (A „Pécsi Figyelő- eredeti 
távirata.) Ápponyt Albert grófot, ki teg 
nap óta Budapesten időzik, számos kép 
viselő kereste föl lakásán. Remélhető, 
hogy a Fáik Miksa újévi köszöntőjéből 
támadt incidens békésen elintézi étik. A 
néppártiak részéről ez ügyben T^akovsfky 
István a képviselőházban interpellálni ké
szül. Fáik Miksa ma ismételten kijelen
tette, hogy a volt nemzetpártiakat sérteni
nem akarta. __

— P a u li  Rik& rd h a lá lá 
hoz. (A „Pécsi Figyelő* eredeti taviraU.) 
A tegnap Budapesten elhunyt Pault Ri- 
kárdot ma ravatalozták fel s holnap te
metik el. Eddig számos rés/.véttávirat 
érkezett az elhunyt operaénekes vejéhez, 
Hentaller Lajos orsz. képviselőhöz. Az 
Operahái és a budapesti zeneakadémia 
n-wAnvftrií ImA'/ornkat helvezett el a rava

Felelős szerkesztő
ÎIXIN G ER FERENC

Laptulajdonos 
8ZAUTTER GUSZTÁV

A  s ze m ü v e g , v a g y  o rrs z o r itó  v is e lő k re  s
t • >l.< n  iw. — M ■

n é z v e  jnagyon fontos!
Folyó évi december 1-től leszállított árak mellett.

1 szemüveg vagy orrszoritó *
1 „ p Hegyi jegec-üveggel 3 *

Schönwald Imrénél
P é c s e t t ,  K i r á l y - u t c a  H a t t y ú - é p ü l e t .

zközöltetnek.

TA1ZS JÓ Z SEF
kiadó.

Jó karban levő

( B a tá r)
2 5 0  k o ro n áért eladó

Bővebb értesítés Siklósi-orszé 
szám alatt nyerhető.

Mindennemű javítások a leggyorsabban és olcsó áron es

város és vidéke gazdaasszonyainak
a kellő helyen való takarékossága valódi művészet, állítja

P É C S E T T , flrgalmasok utcája 24. sz.) a „fehér k a k a s á h o z
— -  Ezen ezég ajánl i g e n  o l c s ó n ,  mig a készlet tart : -----------

1
1

1 kg. kávét nyersen
1 » » » Ma

nilla minőség, Guba 
és Ceylon csak —

1 kg. gyöngykavét —
1 » Cubakávét finom 1 
1 » » » legfin. 1
1 » Mocca 0 arabiai 1 
1 » Aranv Jáva kávét 1 

» legf. pörköli »

1 tri 12 krért
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»
»
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1 1
»
»
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60
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80
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9
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»

»

Î  bő c

>..S/8 íC T3 ^

A szesz és pálinka árának nagy adója dacára, mig 1 liter legfinomabb jam aikai rum —  2 fát. 
a készlet tart, minden versenyen felöl, ed- C ogn ac — 0*35 liter 55 kr., 0  7 liter 1 frt.
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dig még nem létező árukon ajánl :
1 liter jó rumot — — —  — 50 krért.
1 » finom és igen erős. zamatos

rumot theához — 90 9
1 palack Tipp-Topp nevű rumot, mely min

den versenyen  felül áll, 0 8 6  literes 
50 kr, 0*7 literes 1 frt. Egyedüli el- 
órusitás a ;>fehér kakaso-nal.

T hea, finom, 10 deka csak — — 40 kr.
Legfinomabb o ro sz  karaván thea

10 deka 80 kr.
Cukor, leipnik— lundenburgi, -  1 kg. 44 kr.

» 9 9 kocka 1
P orcu kor, saját őrlés 1 kg. — 
Liszi 0 0 , kilója csak — —

46 kr. 
48 kr. 
14 kr.

1 kg. padló-lakk, 2 era alatt tökéletesen szárad, nincs szaga, a legjobb s legszebb áru csak 80 kr.
Továbbá m indenféle ffiszer-éru  a legjobb nminőségben és a leg o lcsób b  áron szerezhető itt be.

Szives pártfogást kér, teljes tisztelettel

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan elkiildetnek. K Ö S z E  J á n O S n é .
Nyomatott T&ize József könyvnyomdájában Pécsett.

W
W

W
W

W
W

 1W




